INTELEKTINIY PASLAUGU TEIKIMO SUTARTIS
Nr. 15-161-24
2024 m. balandzio 17 d.

Vilnius

Vilniaus dailés akademija, juridinio asmens kodas
111950439, buveinés adresas Maironio g. 6, Vilnius,
Lietuva, atstovaujama Rektorés levos Skauroneés,

veikiancios pagal Statuta (toliau — VDA
Triin Metsla, gyvenantis
adresu (toliau — Paslaugy
teikéjas), kartu vadinami Salimis, o kiekvienas atskirai
~ Salimi, susitaré ir sudaré $ia Intelektiniy paslaugy
teikimo sutartj, toliau vadinama Sutartimi:

akovas) ir

1. Sutarties dalykas
1.1. Pranesimo Nordplus/KUNO
projekto  ,Interaction between
Culture and Nature 11“ dalyviams rengimas,
sutartyje nustatytomis sglygomis, terminais ir

tvarka (toliau — Paslaugos).

intensyvios
programos

2. Saliy jsipareigojimai ir teisés

2.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja parengti pranesimg
Nordplus/KUNO intensyvios programos projekto
JInteraction between Culture and Nature II”
dalyviams 2024 m. balandio 22-28 d.

2.2, Uisakovas jsipareigoja laiku sumokéti Paslaugy

teikéjui uZ jo suteiktas Paslaugas ir teikti

Paslaugos teikéjui visg informacija, reikalinga

Paslaugy teikimui.

3. Paslaugy kaina ir atsiskaitymo tvarka

3.1. UZsakovas jsipareigoja  sumokéti Paslaugy
teikéjui 553 Eur, prie $ios sumos priskai¢iuojant ir
pervedant | Lietuvos Respublikos valstybés
biudZeta 21 procento dydiio pridétinés vertes
mokest;.

3.2. Paslaugy kaing uZ tinkamai suteiktas bei

UZsakovui VDA priimtas Paslaugas, Uzsakovas

Paslaugy teikéjui sumoka per 10 (desimt) darbo

dieny nuo tikslinio finansavimo gavimo dienos,

CONTRACT FOR INTELLECTUAL SERVICES
No. IS-161-24
17th of April 2024

Vilnius

Vilnius Academy of Arts, legal entity code 111950439,
operating address: Maironio str. 6, Vilnius, Lithuania,
represented by the Rector leva Skauroné, acting in
accordance with the Statute, (hereinafter referred to
as the “Client, VDA”) and Triin Metsla, date of birth
residing at
(hereinafter referred to as the “Service provider”)
together referred to as the “Parties” and separately —
as the “Party” have concluded the present contract
(hereinafter referred to as the “Contract”) and agreed
as follows:
1. Subject of the Contract
1.1. Preparation of the the
Nordplus/KUNO intensive programme project
»Interaction between Culture and Nature I“
participants, the conditions, terms
procedure provided in the Contract (hereinafter —
the Services).
2. Rights and obligations of the Parties
2.1. The prepare the
presentation for the Nordplus/KUNO intensive
programme project , Interaction between Culture
and Nature Il participants and will deliver it on
22-28 April, 2024.
The Client, VDA obliges to pay the agreed
remuneration to the Service provider upon the
completion of the Services and to supply the
Service provider with all the information needed
for the execution of the Services.
3. The price and order of payment
3.1. The Client undertakes to pay the Service Provider
553 EUR, adding to this amount and transferring
to the state budget of the Republic of Lithuania a
VAT of 21 %.
Client VDA shall pay the price of the Services,
proper provided and accepted by the Client VDA
to the Service Provider within a period of 10 (ten)
working days from the date of the obtaining the
purposive funding sources, but not before the

presentation for

under

Service provider  will

2.2,

3.2,




bet ne anksCiau kaip pasiradius Paslaugy
perdavimo—priémimo akta. Paslaugy kaina yra
sumokama jg atitinkanéia pinigy suma.

3.3. UZsakovas visas mokétinas sumas moka
pavedimu | Paslaugy teikéjo nurodyta banko
sgskaita.

3.4. 8aliy sutarimu  uimokestis u? Paslaugas
pervedamas
Triin Metsla

4. Kitos Sutarties sglygos:

4.1. Salys susitaria, kad visus gincus, susijusius su gia
Sutartimi, Salys spres geranoriskai, deryby badu.
Bet koks ginCas, nesutarimas ar pretenzija,
kylantys iS ar susije su 3%ia Sutartimi, jos
paZeidimu, nutraukimu ar galiojimu, bus galutinai
sprendZiami teisme Vilniuje, Lietuvoje pagal
UZsakovo buveinés vietg. Sutariai taikoma
Lietuvos Respublikos teisé.

4.2, Si Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lietuviy
ir angly kalba, po viena kiekvienai Sutarties $aliai.
Visi Sutarties egzemplioriai turi vienodg juridine
galia. Esant neatitikimy tarp lietuviy ir angly
kalba suradyto Sutarties teksto, sutarties tekstas
Lietuviy kalba turés pirmenybe.

Uisakovas / Client

Vilniaus dailés akademija

Juridinio asmens kodas: 111950439
Adresas: Maironio g. 6, Vilnius, Lietuva
Saskaitos Nr. LT16 7300 0101 2462 4495
Bankas: AB Swedbank

Banko kodas 73000

fros

leva Skauroné
Rektoré / Rector

signing of the act of transfer and acceptance. The—‘
price of the Services shall be paid by paying down
the amount of money equal to this.

3.3. The Client shall wire transfer all amounts payable
to the bank account indicated by the Service
Provider.

The Parties shall agree that the remuneration will
be transferred in Euros to

Trii

3.4.

4.1. The Parties agree that any dispute related to this
Agreement shall be resolved by means of
negotiations and well-intentioned consultations
between the Parties. Any dispute, controversy or
claim arising out of or relating to this Agreement,
its breach, termination, or validity shall be finally
settled in the court in Vilnius, Lithuania, by the
place of residence of the Organization. This
Agreement shall be governed by the law of the
Republic of Lithuania.

4.2. This Contract is concluded in two copies in

Lithuanian and English languages, one copy for

each Party of the Agreement. All copies of this

Contract shall have equal legal power. In case of

contradiction between the English and Lithuanian

texts of the Contract, the Lithuanian text shall
prevail.

Paslaugy teikéjas / Service provider:
Triin Metsla

I
Thde_

(signature)






